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!il TAHSiN YAZlCI 

Türk Edebiyatı. Leyla ve MecnQn'un hi
kayesi, gerek mecaz ve mazmunlar vası
tasıyla gerekse müstakil mesnevi konu
su olarak Türk edebiyatında çok ilgi gör
müştür. Aşkın ve aşıkl ığın sembolü olarak 
özellikle şiirde sıkça anılan bu hikayeyi 
Türk edebiyatında ilk defa anlatan Gül
şehrl'dir. Onun Mantıku't-tayr adlı ese
rinde (yazılışı: 717/1317) Hüdhüd "ışk
bazlık ve maşQk"tan bahsederken yetmiş 
dokuz beyithalinde Leyla ve MecnQn'un 
hikayesini özetler. Ardından Aşık Paşa 
Garibname'sinde (yazılışı 730/1330) 
otuz beyitle aynı konuyu anlatır. Daha 
sonra Leyla ve Mecnün'un aşkını temsili 
bir hikaye olarak eserlerinin bir yerinde 
anan şairler de vardır (mesela Şemseddin 
Sivas!. ibretnüma ve Mir'atü 'i-ahlak; Nail, 
Tuhfe-i Dilkeş; Şeyh Galib. Divan). 

Türk edebiyatında Leyla ve MecnQn hi
kayesini müstakil mesnevi şeklinde yazan 
ilk şai r Edirneli Şahidfdir. Gülşen-i U ş
ş ak (yazı I ışı: 883/14 78) adıyla bilinen bu 
eserden sonra Ali Şir Neval'nin hamsesi 

içinde yer alan Leyla vü Mecnun'u gelir 
(yazılışı: 1484 [?J). Neval'nin, Nizarniile 
Emir Hüsrev-i Dihlevl'nin aynı adı taşıyan 
Farsça mesnevilerine bir cevap olmak 
üzere kaleme aldığı eser otuz sekiz bö
lüm halinde 3622 beyitten meydana gel
mektedir. Pek çok nüshası bulunan eser 
(Ali-Şir Nevayi, Leyli vü Mecnün, hazırla

yanın girişi, s. 13-25) ayrıca da basılmıştır. 
Türk edebiyatının en güzel Leyla ve Mec
nün mesnevisini ise FuzQII yazmıştır. Azer
baycan ve Anadolu başta olmak üzere 
Türkler'in bulunduğu her yerde sevilerek 
okunan eser daha sonra aynı konuda te
lif edilen pek çok mesneviye ilham kayna

ğı olmuş. yüzyıllarca Türk insanının aşk 

duygularını ifade etmesine yardımcı ol
muştur (bk. LEYLA vü MECNÜN) . 

Leyla ve MecnQn hikayesini yazan diğer 
şairler şöyle sıralanabilir: XV. yüzyıl: Ham
dullah Ham di, Ahmed Rıdvan; XVI. yüzyıl: 
Bihiştl. Ahmed Sinan Çelebi. Sevdal, Ha
kirl. Kadlml, Hamidizade Cellll, Larendeli 
Ham di. Celalzade Salih , Halife. Atay'i (Aze
ri şa iri): XVII . yüzyıl: Faizi; XVIII. yüzyıl: Ör
rı Mehmed, Andellb; XIX. yüzyıl: Nakam 
(Azeri şairi). Leyla ve MecnQn mesnevileri 
günümüze ulaşmayan şairler de şunlar
dır: Hayatı. Çakerl Sinan, Necati. Hayall 
Abdülvehhab, Arifı Fethullah, Kireççizade 
Sinan, Mahvl İdris, Muhyl. Zamlrl. Rifati 
Abdülhay. 

Leyla ve Mecnün hikayesi pek çok dile 
çevrilmiş. özellikle Nizarni ve FuzQII'nin 
eserleri Avrupa edebiyatlarındaki Rom eo 
and Juliet, Tristan et Yseult gibi aşk kla
sikleri arasında yerini almıştır. Azerbay
can'da ayrıca Leyla Mecnun adıyla bir 
halk hikayesi anlatılmakta olup konusu 
yer yer Leyla ve MecnQn hikayesiyle ben
zerlik gösterir ( TDEA, VI, 92-93) Leyla ve 
MecnQn hikayesinin Türk halk edebiyatın
da geçen bir varyantı ile bunun Hikdye-i 
Leyla ile Mecnun başlığı altında nesir 
halinde anlatılan matbu nüshaları vardır 
(Özege, ll. 566) . FuzQI'i'nin Leyla vü Mec
nun'una benzerlik gösteren bu hikaye za
manla Karagöz oyunları arasına da gir
miştir (Gerçek. s. 88) . Leyla ve Mecnün 
mesnevileri üzerine pek çok tez ve bilim
sel çalışma yapılmış. müstakil eserler ya
yımlanmıştı r. Bunlardan bazıları şunlar
d ır: Agah Sırrı Levend, Arap, Fars ve 
Türk Edebiyatlannda Leyla ve Mec
nun Hikayesi, Ankara 1959; Zülfü Gü
ler. Hamdullah Hamdi: Leyla vü Mec-

Kays· ın Mecnün diye anılmaya başlayıp çölde vahşilerle 
ünsiyet kurmasının tasviri (British Library, Or. , nr . 405) 

LEYLA ve MECNON 
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